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附件二
在合并协议的附件二之后，应插入以下新附件：

附件二A

某些农产品和葡萄酒产品的额外优惠安排 ts

本附件规定了英国对阿尔巴尼亚某些农产品和葡萄酒产品临时授予的额外优惠安排。

第一条
原产于阿尔巴尼亚的特定农产品优惠安排

尽管《合并协议》第二十七条第一款有相关规定，在本附件有效期内，原产
于阿尔巴尼亚且属于《合并命名法》第七和第八章项下的产品，进口至英国
时可免除特定关税及具有同等效力的税费。

第二条
原产于阿尔巴尼亚的特定葡萄酒产品优惠安排
1.�对于原产于阿尔巴尼亚的葡萄酒（列于本附件附录），在遵守第二款的前
提下，进口至英国适用的关税将按本附件附录中为葡萄酒规定的水平、在英
国关税配额限度内及所示条件下予以暂停征收。

2.�原产于阿尔巴尼亚的葡萄酒获得本附件附录所列关税配额的准入，须以议
定书三附件一（经本文件第八条修订）规定的关税配额优先用尽为前提条件。
3.�本文件第8条第2款应适用于本附件。

本文档由�funstory.ai�的开源�PDF�翻译库�BabelDOC�v0.5.10�(http://yadt.io)�翻译，本仓库正在积极的建设当中，欢迎�star�和关注。
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第三条
优惠安排的期限

1.�本附件第一条和第二条规定的优惠安排应在本协议生效日期五年后失效。
2.�本附件到期后，第一条和第二条所述产品的优惠安排应按照本协议其他部
分的规定执行。
3.�尽管有第1款的规定，英国可在提前六个月向阿尔巴尼亚发出书面通知或
双方商定的其他通知期后，将本附件的期限延长其认为适当的期限。

第四条
与并入协议的关系

合并协议第一百一十九条不适用于本附件。
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附录
葡萄酒优惠安排表

订单号 CN编码2 描述 配额量每年 关税率豁免
09.1532 ex�2204�21�93�ex

2204�21�94�ex
2204�21�95�ex
2204�21�96�ex
2204�21�97�ex
2204�21�98�ex
2204�22�93�ex
2204�22�94�ex
2204�22�95�ex
2204�22�96�ex
2204�22�97�ex
2204�22�98�ex
2204�29�93�ex
2204�29�94�ex
2204�29�95�ex
2204�29�96�ex
2204�29�97�ex
2204�29�98

鲜葡萄酿制的酒实际酒精含量强度 by体积 not超过15%体积，除起泡酒

681百升 豁免

2 尽管有合并命名法的解释规则，产品描述的措辞仅被视为指示性，优惠方案在本附件范围内由
CN编码的覆盖范围决定。如标明前CN编码，则优惠方案应由CN编码及相应描述共同适用确定。
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